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Комиссия по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию 
Двадцать седьмая сессия 

  

Вена, 14–18 мая 2018 года   

Пункт 8 предварительной повестки дня* 

Мировые тенденции в области преступности и новые 

проблемы в области предупреждения преступности  

и уголовного правосудия и способы их решения 

  

  
 

 

  Мексика: проект резолюции 
 

 

  Международное сотрудничество в борьбе с незаконным 

оборотом культурных ценностей 
 

 

  Комиссия по предупреждению преступности и уголовному правосудию , 

  признавая незаменимую роль международного сотрудничества в осуществ-

лении мер в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

целях борьбы с незаконным оборотом культурных ценностей и связанными с 

ним преступлениями всеобъемлющим и эффективным образом, подчеркивая, 

что создание и сохранение справедливых и действенных систем уголовного пра-

восудия должно быть частью любой стратегии противодействия терроризму и 

транснациональной организованной преступности, и ссылаясь в этой связи на 

положения Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и протоколов к ней1, 

  вновь подтверждая Конвенцию о мерах, направленных на запрещение и 

предупреждение незаконного ввоза, вывоза и передачи права собственности на 

культурные ценности 2 , принятую на еенеральной конференции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 14 ноября 

1970 года, а также Конвенцию о похищенных или незаконно вывезенных куль-

турных ценностях 3 , принятую ееждународным институтом по унификации 

частного права 24 июня 1995 года, и другие соответствующие международные 

документы, 

  приветствуя центральную роль, которую играют Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и ееждународная органи-

зация уголовной полиции (Интерпол) в предупреждении незаконного оборота 

__________________ 

 * E/CN.15/2018/1. 

 1 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574.  
 2 Ibid., vol. 823, No. 11806.  
 3 Ibid., vol. 2421, No. 43718. 

http://undocs.org/ru/E/CN.15/2018/1
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культурных ценностей и связанных с ним преступлений, во всех формах и ас-

пектах, и в борьбе с ними, в том числе путем поощрения широкого сотрудниче-

ства между правоохранительными и судебными органами, 

  отмечая усилия по созданию правовой базы в целях борьбы с незаконным 

оборотом культурных ценностей, прилагаемые Комитетом Совета Европы по 

правонарушениям, связанным с культурной собственностью, 

  ссылаясь на резолюцию 66/180 еенеральной Ассамблеи от 19 декабря 

2011 года об усилении мер в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия в целях защиты культурных ценностей, особенно в связи с их 

незаконным оборотом, в которой она настоятельно призвала государства-члены 

и соответствующие учреждения укреплять и в полной мере применять меха-

низмы активизации международного сотрудничества, включая взаимную право-

вую помощь, в целях борьбы со всеми формами и аспектами незаконного обо-

рота культурных ценностей и связанными с ним такими преступлениями, как 

хищение, разграбление, повреждение, перемещение, грабеж и уничтожение 

культурных ценностей, а также содействия изъятию и возвращению похищен-

ных и разграбленных культурных ценностей, и ссылаясь также на резолюции 

еенеральной Ассамблеи 67/80 от 12 декабря 2012 года о возвращении или рести-

туции культурных ценностей странам их происхождения,  68/186 от 18 декабря 

2013 года об усилении мер в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия в целях защиты культурных ценностей, особенно в связи с их 

незаконным оборотом, и 69/196 от 18 декабря 2014 года под названием «еежду-

народные руководящие принципы принятия мер в области предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия в отношении незаконного оборота культур-

ных ценностей и других связанных с ним преступлений»,   

  ссылаясь также на Дохинскую декларацию о включении вопросов преду-

преждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку 

дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и эконо-

мических проблем и содействия обеспечению верховенства права на националь-

ном и международном уровнях, а также участию общественности4, 

  ссылаясь далее на свою резолюцию 24/2 от 22 мая 2015 года под названием 

«Усиление мер в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других связан-

ных с ним преступлений»,  

  напоминая, что пункт 1 статьи 18 Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности 5  требует от 

государств-участников оказывать друг другу самую широкую взаимную право-

вую помощь в расследовании, уголовном преследовании и судебном разбира-

тельстве в связи с преступлениями, охватываемыми Конвенцией, и что пункт 13 

статьи 18 требует от государств-участников назначить центральный орган, кото-

рый несет ответственность за получение просьб об оказании взаимной правовой 

помощи и либо за их выполнение, либо за их препровождение для выполнения 

компетентным органам и обладает соответствующими полномочиями,  

  принимая к сведению ееждународные руководящие принципы принятия 

мер в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в отно-

шении незаконного оборота культурных ценностей и других связанных с ним 

преступлений, которые были приняты еенеральной Ассамблеей в ее резолю-

ции 69/196, а также практическое пособие по оказанию помощи в их осуществ-

лении, 

__________________ 

 4 Резолюция 70/174 еенеральной Ассамблеи, приложение. 
 5 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/180
http://undocs.org/ru/A/RES/67/80
http://undocs.org/ru/A/RES/68/186
http://undocs.org/ru/69/196
http://undocs.org/ru/A/RES/69/196
http://undocs.org/ru/A/RES/70/174
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  признавая, что Конвенция против организованной преступности расши-

ряет возможности для международного сотрудничества в борьбе с транснацио-

нальной организованной преступностью, и будучи убеждена, что в этом отно-

шении потенциал этого документа еще не реализован в полной мере,  

  будучи убеждена в том, что создание двусторонних и многосторонних ме-

ханизмов оказания взаимной правовой помощи по уголовно-правовым вопросам 

может способствовать развитию более эффективного международного сотруд-

ничества в борьбе с транснациональной преступностью, 

  признавая транснациональный характер незаконного оборота культурных 

ценностей, а также важность укрепления международного сотрудничества, в том 

числе посредством оказания взаимной правовой помощи, в целях выявления, 

расследования и уголовного преследования таких преступлений,  

  учитывая, что для оперативного и своевременного реагирования на стре-

мительно изменяющуюся преступность глобальных масштабов необходимо 

наладить и оптимизировать быстрые, безопасные и надежные каналы связи, 

  подчеркивая важность того, чтобы все соответствующие подразделения 

Организации Объединенных Наций координировали свои усилия при выполне-

нии их соответствующих мандатов, 

 1. призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, присо-

единиться к Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности5 и рассматривать ее в качестве основы 

при составлении просьб об оказании взаимной правовой помощи, в том числе в 

области незаконного оборота культурных ценностей; 

 2. приветствует решения, принятые на восьмой сессии Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности в целях содействия более широкому ис-

пользованию Конвенции центральными органами в контексте выдачи и взаим-

ной юридической помощи и в целях повышения эффективности работы этих ор-

ганов; 

 3. просит государства-члены провести обзор своего законодательства, 

процедур и других видов практики в области оказания взаимной правовой по-

мощи и, в случае необходимости, внести в них изменения для приведения в со-

ответствие с Конвенцией Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности и другими применимыми междуна-

родно-правовыми документами; 

 4. призывает государства-члены, являющиеся странами происхожде-

ния, транзита и сбыта, запрашивать и оказывать более широкое международное 

содействие в связи с расследованием, уголовным преследованием, арестом и 

конфискацией, а также возвращением, реституцией или репатриацией культур-

ных ценностей, ставших объектом незаконного оборота, незаконного вывоза или 

ввоза, хищения, разграбления, незаконных раскопок или незаконной торговли, а 

также в связи с судебным разбирательством по надлежащим каналам и сообра-

зуясь со своей внутренней правовой системой, а также эффективно использовать 

в этих целях соответствующие инструменты и базы данных, разработанные под 

эгидой Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры, Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, ееждународной организации уголовной полиции (Интерпол) и Все-

мирной таможенной организации в рамках их соответствующих мандатов, а 

также региональные, субрегиональные и двусторонние соглашения; 

 5. предлагает государствам-членам рассмотреть возможность введения 

уголовной ответственности за ввоз на их национальную территорию и вывоз с 

нее культурных ценностей, а также за их передачу, если такие действия нару-

шают положения законодательства, принятые в стране происхождения культур-

ных ценностей; 



E/CN.15/2018/L.10  

 

4/5 V.18-02394 

 

 6. призывает государства-члены, в соответствии с их внутренним зако-

нодательством, содействовать оперативному обмену информацией между их 

центральными органами, а также наладить или укрепить быстрые и надежные 

линии связи и механизмы консультаций и координации между этими органами 

и национальными учреждениями, занимающимися вопросами борьбы с незакон-

ным оборотом культурных ценностей, используя по возможности соответствую-

щие сети сотрудничества в целях оперативного уведомления стран происхожде-

ния в случае выявления предметов, которые могут быть культурными ценно-

стями, вывезенными с их территории; 

 7. рекомендует государствам-членам рассмотреть возможность разра-

ботки руководящих принципов, определяющих требования и процедуры, касаю-

щиеся просьб о взаимной правовой помощи по делам, связанным с незаконным 

оборотом культурных ценностей, и их публикации, если это возможно, по мень-

шей мере на одном из официальных языков Организации Объединенных Наций, 

а также предоставить такую информацию Секретариату;  

 8. предлагает государствам-членам рассмотреть возможность назначе-

ния координаторов для содействия международному сотрудничеству в соответ-

ствии с положениями Конвенции против организованной преступности в целях 

расследования и уголовного преследования по делам о незаконном обороте 

культурных ценностей, и представить эту информацию Управлению Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности для включения в Спра-

вочник компетентных национальных органов Конвенции и просит Управление 

обновлять такую информацию; 

 9. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие 

международные организации разработать в сотрудничестве с Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в надлежащих 

случаях, национальные, субрегиональные, региональные и международные 

стратегии и принять другие необходимые меры, включая создание в соответ-

ствии с внутренним законодательством уполномоченных центральных органов 

и эффективных координационных центров, призванных содействовать упроще-

нию процедур международного сотрудничества, в том числе в отношении 

просьб о выдаче и об оказании взаимной правовой помощи, в целях эффектив-

ного противодействия транснациональной организованной преступности, вклю-

чая незаконный оборот культурных ценностей; 

 10. рекомендует государствам-членам составлять перечни или реестры 

похищенных и/или утраченных культурных ценностей и рассмотреть возмож-

ность их обнародования в целях упрощения идентификации культурных ценно-

стей, а также использовать имеющиеся в их распоряжении инструменты, такие 

как «красные книги» ееждународного совета музеев, база данных Интерпола о 

похищенных произведениях искусства и сеть обмена информацией Всемирной 

таможенной организации «ARCHEO», в целях содействия мероприятиям право-

охранительных органов; 

 11. призывает государства-члены организовать, в том числе в сотрудни-

честве с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, подготовку по вопросам оказания международной правовой помощи 

для должностных лиц центральных органов, а также для сотрудников мини-

стерств и правоохранительных органов, экспертов и сотрудников других струк-

тур, занимающихся вопросами выявления, расследования и реституции культур-

ных ценностей, ставших предметами незаконного оборота;  

 12. призывает государства-члены в добровольном порядке обмениваться 

информацией о своем опыте и успешных видах практики, а также доводить ее 

до сведения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и просит Управление обобщать и распространять такую информа-

цию; 
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 13. просит государства-члены в тех случаях, когда по каким-либо причи-

нам невозможно удовлетворить просьбу об оказании взаимной правовой по-

мощи, информировать запрашивающее государство об этих причинах, прежде 

чем отклонять просьбу, с тем чтобы запрашивающее государство могло ее ис-

править; 

 14. предлагает государствам-членам провести необходимые аналитиче-

ские исследования для выявления любых законодательных или оперативных 

препятствий на пути к полному осуществлению статьи 18 Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной преступ-

ности, особенно в случаях незаконного оборота культурных ценностей, и пред-

ставить соответствующую информацию Управлению Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе 

консультативные услуги и техническую помощь по вопросам международного 

сотрудничества в борьбе с незаконным оборотом культурных ценностей в со-

трудничестве с компетентными международными организациями и органами; 

 16. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в соответствии с пунктом 7 выше, обобщить пред-

ставленную странами информацию о требованиях и процедурах, касающихся 

оказания взаимной правовой помощи, и распространить ее через портал «Рас-

пространение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью»;  

 17. предлагает государствам-участникам и другим донорам предостав-

лять внебюджетные ресурсы для целей, указанных в настоящей резолюции, в 

соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций.  

  


